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5. UTILISATIONS 
Le logo Université de Guyane s'applique de préférence sur un fond blanc. Il 
peut aussi s'appliquer sur d’autres types de fonds, à condition de ne pas 
perturber sa l is ibi l i té. Ces fonds peuvent être une couleur 
d'accompagnement (cf. couleurs d'accompagnement) ou encore la zone 
neutre d'une photo (ciel, mur, table, sol…). 

LOGO / USAGE ADMINISTRATIF 
Usage administratif sur les documents officiels de 

l’Université de Guyane.

LOGO / FOND FONCÉ 
Usage marketing ou communication + respect de la 

charte de couleurs du document hôte.

LOGO / FOND CLAIR 
Usage marketing ou communication + respect de la 

charte de couleurs du document hôte.

6e journées des travaux scientifiques des soignant.E.s de guyane • 2023

DIAGNOSTIC ANTENATAL ET CULTURE SARAMACA

Introduction: 
àConstat: réticences, refus d’examens des parturientes / méfiance et incompréhension soignants/soignés 
àEnjeux: Meilleure prise en charge et respect de l’individualité

Méthodologie : entretiens semi-dirigés (40 min à 1 H) de janvier à mai 2022, 42 parturientes (langue maternelle 
saramaca) incluses (0 refus) après information orale et écrite puis recueil de non opposition des parturients

Résultats : 

« La grossesse, comme la maladie, est un intérim au dénouement indécis, entre vie et mort, non seulement pour la femme 
et sa progéniture, mais aussi pour le corps social dont elle fait partie et qui sera influencé par son sort. » Diane Vernon
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Conclusion : 
Influence de la culture

mosaïque choisie de soins
Si informaMon claire, loyale et adaptée 

amélioraMons des prises en charge 
en respectant l’histoire de la femme

↗ des rituels
↗ culture du secret
↗ de la médecine traditionnelle 
↗ respect de la Nature 

barrière de la langue et incompréhensions                
à peu d’informations et méfiance

àPropositions :  
Fiches explicatives: traductions et illustrations
Création de protocole (stratégie avec intervenants) 
Groupes de paroles                                             
Campagne d’information (lieux stratégiques)
Elargir aux autres communautés de Guyane
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